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GEN 1.2 HAVA ARAGLARININ GIRIS,
KALKIS VE TRANSIT GEGi$ KURALLARI

1. Genel

1.1. Turk hava sahasi ve havalimanlari
kullanilarak yapilan tum uguslar, Turkiye'nin
taraf oldugu ikili veya ¢ok tarafli anlagmalar,
2920 sayili Turk Sivil Havacilik Kanunu, 5431
sayih Sivil Havacilhik Genel Mudurliga Tegkilat
ve Gorevleri Hakkinda Kanun ve bu Kanunlara
istinaden yayimlanmis olan Yodnetmelik ve
Talimatlar ile bu bolimde yer alan usullere gore
yaratalr.

1.2. Turkiye'ye gelen hava araglarinin ilk inis ve
son kalkiglarini uluslararasi trafige agik
havalimanlarindan yapmalari zorunludur. (Bkz.
AIP AD-1.3)

1.3. Tarifesiz uguslarda, ugus hakki tasimanin
yapilacagi karsilikli iki  Udlkenin  hava
tasiyicillarina  taninir.  Karsihkli  iki  Glke
tasiyicillarinin  pazara yeterli kapasite arz
edememesi durumunda Turkiye’deki yerli
tasiyicilardan goéris almak kaydiyla tgtincu tlke
hava tasiyicilarina izin verilebilir.

1.4. Turk hava sahasi ve havalimanlarini
kullanacak sivil hava araglari ugus plani vermis
olsalar dahi (Madde 1.12, 2.1.1, 2.1.2, 2.1.3,
221, 441.¢c, 4.4.23.3.b'de sayllan ugugslar
haricinde) AIP’'de belirtilen ilgili kurum ve
kuruluslardan ugus izni almadikga, Tirk hava
sahasi ve havalimanlarini kullanamaz, aksi
halde en yakin havalimanina indirilir.

1.5. 7 Arahk 1944 tarihli Milletlerarasi Sivil
Havacilik Anlagsmasinin 29 uncu maddesinde
belirtilen belgeler, Ggtinct sahis mali sorumluluk
sigortasi (Bkz. GEN-1.2 Ek-2), 12 Ekim 1929
tarihli Varsova Sozlesmesi ve Bu Soézlesmeyi
Tadil Eden Protokoller ile 28 Mayis 1999 tarihli
Montreal S6zlesmesine gore diizenlenecek mali
sorumluluk sigortasi (Bkz. GEN-1.2 Ek-1) hava
aracinda olmadan Turk hava sahasi ve
havalimanlarinin kullanilmasi yasaktir.

GEN 1.2.PROCEDURES FOR ENTRY, TRAN-
SIT AND DEPARTURE OF AIRCRAFT

1.1. General

1.1. All flights, operated by using the Turkish
Airspace and Airports, shall be performed in
accordance with the bilateral or multi-lateral
agreements, to which Turkey is a party, the
Turkish Civil Aviation Act, numbered 2920, the
Law on Organization and Duties of the
Directorate General of Civil Aviation, numbered
5431, as well as the Regulations and Directives
promulgated pursuant to such Laws, and also
the procedures prescribed hereunder.

1.2. Any aircraft arriving in Turkey must perform
their initial landing and final departure from the
airports that are open for international traffic.
(See. AIP AD-1.3)

1.3. In respect of the charter flights; the air
carriers of both countries, from/to which the
transport will be performed, shall be granted
with the traffic right reciprocally. In the event that
the air carriers of both countries are not able to
provide a sufficient capacity for the market,
reciprocally, then the air carriers of a third
country may be authorized, provided that the
favorable opinion of the domestic carrier in
Turkey is obtained.

1.4. Unless they have obtained a flight
permission from the relevant institutions and
organizations, even if they have submitted a
flight plan, (excluding the flights specified under
the Paragraph 1.12, 2.1.1, 2.1.2, 2.1.3, 2.21,
4.41.c and 4.4.2.3.3.b) any civil aircraft which
intending to use the Turkish Airspace and
Airports may not use the Turkish Airspace and
Airports, otherwise they shall be landed on the
nearest airport.

1.5. Use of the Turkish Airspace and Airports is
prohibited, unless the documents specified
under Article 29 of the Convention on
International Civil Aviation, dated December 7,
1944, the third party liability insurance (See.
GEN-1.2 Attachment-2), and the liability
insurance (See. GEN-1.2 Attachment-1) to be
issued in accordance with the Warsaw
Convention, dated October 12, 1929, and the
Protocols Amending the Same, and the
Montreal Convention, dated May 28, 1999, are
carried on board the aircraft.
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1.6. Yazisma dili: Tdrk hava sahasini ve
havalimanlarini kullanmaya yoénelik her tarlh
ugus izni talebi ile tamamlayici belgelerin
Tirkge veya Ingilizce olmasi zorunludur.

1.7. Kabotaj: Tek bir kiralayanla 6zel kullanima
tahsisli yabanci tescilli her turli hava aracinin
Ulkemiz  havalimanlari arasinda yapacagi
seferlerde, hava aracinin herhangi bir bolimu
Uclinci sahislara satilamaz ve/veya uglunci
sahislara kiralanamaz (Bkz. 2920 sayili Turk
Sivil Havacilik Kanunu 31 inci maddesi).

1.8. izin basvuru siresi: Sivil havalimanlarina
inecek veya hava sahamizi kullanacak hava
araglari, planlanan kalkistan en az 5 is gunda,
acil durumlarda ise en az 2 is ginu 6nceden
1.16 sirali maddede belirtilen kategorideki
ucuslar ile askeri meydanlara yapilacak uguslar
harig, gerekli izni alabilmek icin
basvuracaklardir. Ulastirma, Denizcilik ve
Haberlesme Bakanh@ Sivil Havacilik Genel
Maddarlaga (SHGM) bu tur taleplerin yogunlugu
dogrultusunda sure limitlerini kisaltma/uzatma
hakkini sakh tutar.

1.9. Ugus izinleri gegerlilik siresi: Verilen ugus
izinlerinin gecerlilik suresi, hava aracinin kalkis
saati esas alinarak 24 saat 6ncesi ve 72 saat
sonrasi  olup; havayolu isletmeleri, slot
uygulamasina tabi havalimanlarina
dizenleyecekleri uguslarini, ugus izinlerinin
gecerlilik suresi icerisinde ve almig olduklari slot
saatlerine uygun olarak gergeklestirir.

1.10. Temsilci bulundurma  sorumlulugu:
Yabanci havayolu isletmelerinin  ugus izin
islemleri icin Turkiye’de yetkilendirilmis personel
bulundurmalari ve personelin iletisim bilgilerini
SHGM'ye gondermeleri gerekmektedir.
Tarkiye’'de kendi personelini bulundurmayan
yabanci havayolu igletmelerinin; temsil ile
g6zetim ve ydnetim hizmetleri i¢in calisma
ruhsati olan yer hizmetleri kurulusu ile anlasma
yaparak hizmet almasi zorunludur. Yapilan
anlagsmalar SHGM'’ye bildirilir.

1.11. Tarifeli ve tarifesiz hava tasimaciligini
dizenleyen kurallarin ihlal edilmesi, ugus
izinlerinin iptaline veya mevzuatta 6ngorilen
diger yaptirnmlara yol agar. Havayolu igletmeleri

1.6. Correspondence language: All kinds of flight
permission requests intending to use the Turkish
Airspace and Airports, as well as any documents
supplemental thereto, are required to be issued
either in Turkish or English.

1.7. Cabotage: During the flights to be operated by
all kinds of foreign registered aircraft between the
airports of our country no of such aircraft may be
sold and/or leased to any third parties (See. Article
31 Cabotage Right, of Turkish Civil Aviation Act,
numbered 2920).

1.8. Period of Permission Application: Any aircraft,
which will land on the civil airports or use our
airspace, shall submit an application to obtain the
required authorization/permission at least 5
working days before of the scheduled departure,
or at least 2 working days before in case of any
emergencies, except for the flights at the category
specified under the paragraph 1.16 and flights to
military airports, Ministry of Transport, Maritime
Affairs and Communications, Directorate General
of Civil Aviation (DGCA) is hereby entitled to
reduce/extend the time limitations basing on the
congestion of any such requests.

1.9. Validity of Flight Permissions: Such flight
permissions granted shall be valid for a period to
cover the 24 hours before and the 72 hours after
the time of departure of the aircraft; and the air
operators shall perform their flights, which will be
operated to the airports that are subject to the slot
implementation, within the period of validity of the
flight permissions and as appropriate to the slot
times they have obtained.

1.10. Any foreign air operators are required to
have authorized present personnel/staff for flight
permission applications in Turkey, and they should
send the contact details of such personnel to the
DGCA. Any foreign air operators, which do not
have their own personnel in Turkey, are required
to procure service by executing an agreement with
a ground handling agent holding an authorization
certificate for Representation, Surveillance and
Oversight/Management services. Such
agreements shall be notified to the DGCA.

1.11. Breach of the regulations applicable to
scheduled or charter air transport will result in
cancellation of the flight permissions or such other
appropriate  sanctions. Air operators and
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veya anlasmali yer hizmetleri kuruluslari,
havayolu ve hava araci evraklarinin SHGM
otomasyon sisteminde (http://
otomasyon.shgm.gov.tr/shgmSeam/) guncel
tutulmasini  saglamaktan  sorumludur ve
meydana  gelen  degisiklikleri SHGM’ye
bildirmekle yukimltdur.

1.12. izinden istisnalar: Yerli ve yabanci
havayolu igletmelerinin;

a) SHGM otomasyon sisteminde onayli hava
araglari ile yolcu ve kargo tasimamak kaydiyla i¢
veya dis hatlarda gergeklestirmeyi planladigi
intikal uguslarn (misaadeli kullanimda yer alan
askeri meydanlara yapilan uguslar harig),

b) Ucgus izni (permi) olan hava araglarinin sefer
sayisi degisikligi,

c) SHGM otomasyon sisteminde onayl hava
aracglari ile plani  minferit teknik inigler,
SHGM’den ugus izni alinmadan ve ugustan Gg¢
(3) saat oOnce AIS dUnitelerine ugus plani
sunulmasi ve degisikliklerde ugus planinin 18.
maddesine RMK olarak ugus no ile ugus izninde
yer alan onceki bilgilerin (sefer sayisi ve ugus
amaci) yazilmasi kaydiyla diizenlenebilir.

1.13. SHGM, Ilizumu halinde havayolu
isletmesinden, hava araci ve uguslara iliskin her
tarla bilgi ve belgeyi (Bkz. GEN 1.2 Madde 5)
talep edebilir.

1.14. Yasaklar: Turk hava sahasi iginde
asagidaki uygulamalarin AlP’de belirtilen ilgili
otoriteden izin alinmaksizin yapilmasi yasaktir:

a) Tehlikeli, zorunlu durumlar hari¢ parasutle
atlamak,

b) Akrobatik ugus veya benzeri hava gosterileri
yapmak,

c) Zirai ve yanginla micadele disinda yere
herhangi bir madde atmak, dékmek veya
bosaltmak, yanginla miicadele ugaklari harig
yerden herhangi bir madde almak,

d) Fotograf ve film gekme yasagi olan yerlerin
fotografini ve filmini gekmek,

e) Herhangi bir madde veya nesneyi ¢gekmek
veya hava aracinin nizami kullanim sekli

contracted ground handling agents shall be
obliged to inform the DGCA for ensuring that the
airline and aircraft documents are kept up-to-
date on the Civil Aviation automation system
(http://otomasyon.shgm.gov.tr/'shgmSeam/).

1.12. Exceptions to the Flight Permission: Any

domestic and foreign air operator's;

a) Positioning flights intended to be performed
either on domestic or international lines
(excluding any flights operated to the military
airports involved in authorized use) by their
aircraft approved on the automation system
of the DGCA, provided that no passengers
and/or cargo will be transported on board,

b) Any changes to the flight numbers of the
aircraft for which a flight permission has
been obtained,

c) Any planned single technical landing,
approved on the automation system of the
DGCA, may be operated without obtaining a
flight permission from the DGCA, and
provided that the flight plan is submitted to
the AIS units three (3) hours before such
flights, and also that the flight number and
the previous information on the permission
(flight number and flight purpose) are
specified as RMK on section 18 of the flight
plan in case of any changes.

1.13. The DGCA shall ask for all kinds of
information and documents (See. GEN 1.2
paragraph 5) from the air operator in relation to
the aircraft and the flights, if required.

1.14. Prohibitions: Unless an authorization is
obtained from the competent authority the
following practices are prohibited to be
performed in the Turkish Airspace:

a) Parachuting, except for any dangerous
situations or Force Majeure,

b) Performance of any acrobatic flights or such
other similar air shows,

c) Air-dropping, pouring out or discharging any
substance on to ground other than for
agricultural and fire-fighting purposes; and
picking any materials from the ground,
except for doing the same by fire-fighting
aircraft,

d) Shooting/taking pictures or film of any
locations where it is prohibited to do so,

e) Towing any material or object, or to carry the
same in any manner contrary to the regular
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disinda tagsimak,

f) Her tirli reklam ve propaganda niteligindeki
faaliyette bulunmak,

g) Her nevi harp malzemesi, silah, cephane,
nikleer yakit, radyoaktif, parlayici, patlayici,
tahrip edici, asindirici, zehirli madde ile can
ve mal givenligi yoninden tehlikeli oldugu
saptanmis maddeleri tagsimak,

h) Gorilen hizmetin ve iginde bulunulan
durumun gerektirdiginin disinda yayin ve
haberlesme yapmak,

i) Elektronik karigtirma yapmak (ECCM).

1.15. SHGM, Madde 1.14’te sayilan yasaklara
istisna getirmek lzere 6zel veya genel nitelikte
izin vermeye yetkilidir.

1.16. Asagidaki durumlarda; Ust gecis, kalkis
veya inig izin bagvurulari planlanan ugustan 10
is gunu o6nce, mali sorumluluk, Gglncli sahis
mali sorumluluk sigortasi ve ugusa elveriglilik
belgeleriyle birlikte madde 3.3.2'de belirtilen
bilgileri icerecek sekilde diplomatik kanaldan
Disigleri Bakanligina yapilir:

a) Yabanci devlet ve hikimet baskanlarini
tasiyan hava araglari,

b) Her nevi harp malzemesi, silah, cephane,
nukleer yakit, radyoaktif, patlayici madde
tasiyan hava araglari,

c) Hava araci i¢in standart techizat
sayllmayan ilave harp malzemesi, silah
tasiyan hava araglari,

d) Hava fotografi veya goruntisi ¢cekmede
kullanilan fotograf veya goérunti c¢ekme
makinesi tasiyan hava araclari,

e) Yurt disindan yeni satin alinip, ana Ussiine
ilk kez ugan askeri ve kolluk kuvvetlerine
tahsisli hava araclari,

f) Tanker ugaklari,

g) Silahli askeri birliklerin naklinde kullanilan
hava araglari,

h) Sinir o6tesi ugus yapan insansiz hava
araclari.

1.17. Turk hava sahasini ve havalimanlarini
kullanmak isteyen yabanci devlet hava araglari

intended use of the aircraft,

f) Carrying out all kinds of activities of
advertisement and publicity/propaganda,

g) Transporting/carrying all kinds of munitions,

weapons, ammunition, nuclear  fuel,
radioactive substances, inflammable/
combustible, explosive, destructive,

corrosive, toxic substances and any such
other substances/materials which have been
proven to be hazardous with respect to
security/safety of life and property,

h) Broadcasting and communicating other than
as required by the service provided and the
present situation,

i) Electronic jamming (ECCM).

1.15. The DGCA shall be empowered to provide
authorization for the prohibitions listed under
paragraph 1.14, either on individual basis or
generally, for the purpose of derogation.

1.16. In the following cases, any applications for
overflights, departure or landing shall be
submitted to the Ministry of Foreign Affairs
through the diplomatic channels, 10 business
days prior to the planned flight, along with the
liability insurance, third party liability insurance
and airworthiness documents, so as to cover the
information specified under paragraph 3.3.2;

a) Aircraft carrying Heads of State and
Government on board,

b) Any aircraft carrying all kinds of munitions,
weapons, ammunition, nuclear  fuel,
radioactive  substances, explosives on
board,

c) Aircraft carrying additional munitions/
weapons, which are not considered as the
standard/regular equipment for such aircraft,
on board,

d) Any aircraft carrying camera(s) or image
shooting equipment used for aerial
photographing or imaging on board,

e) Aircraft, which has/have been recently
purchased and flying to its main base for the
first time, and which is/are allocated for the
military forces or law enforcement officers,

f) Tanker aircraft,

g) Aircraft used for transportation of armed
troops,

h) Unmanned aerial vehicles
operating cross-border flights.

1.17. In respect of all kinds of foreign state
aircraft, willing to use the Turkish Airspace and
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icin 6nceden izin alinmasi zorunludur.

Yabanci devlet hava araci;

a) NATO'ya uye veya oOzel ikili anlagsma
yapilmis bir devlete ait ise; (Madde
1.16’deki uguslar hari¢) calisma saatleri
icinde Genelkurmay Bagkanhdl Hava
Kuvvetleri Komutanligina,

b) NATO’ya Gye olmayan bir devlete bagl ise
(6zel ikili anlagsma yapilmis devletler harig)
Disisleri Bakanhgina, bagvurulur.

1.18. Madde 1.17'de belirtilen uguslarla ilgili
olarak yapilacak basvurular igin 3.3.2 siral
maddede 6ngorilen sartlar gegerlidir.

1.19. Tehlikeli maddelerin taginmasi: Her nevi
harp malzemesi, silah, cephane, nikleer yakit,
radyoaktif, parlayici, patlayici, tahrip edici,
asindirici, oksitleyici, zehirli madde ile yanici
gazlar/sivilar/katilar, organik peroksitler, can ve
mal glvenligi yoéninden tehlikeli oldugu
saptanmis maddelerin tasinmasi  halinde
madde 1.8'de belirtilen sireye uygun olarak
Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanligi
Tehlikeli Mal ve Kombine Tasimacilik
Duzenleme Genel Miudirligine (TMKT) bilgi
verilir.

1.20. Madde 1.16.b bendi kapsaminda bulunan
yukleri tasiyan yerli hava tasiyicilari bagvuru
hikimlerine uygun olarak, tehlikeli maddelere
iliskin son kullanici belgesi ve kargo beyaniyla
birlikte SHGM'ye basvuru yapar. SHGM, TMKT
ve Disisleri Bakanhgi ile koordineli olarak
basvuruyu degerlendirir.

1.21. Digisleri Bakanlhgi tarafindan iletilen ve
1.16.b maddesinde sayilan tehlikeli maddelere
iliskin izinlendirmelerde Ankara/Esenboga,
istanbul/Atatiirk, Istanbul/Sabiha Goékgen ve
Adana havalimanlari kullanilir. Ancak, radyoaktif

Airports, permission is required to be obtained

beforehand.

a) If the aircraft is owned by any NATO member
State or by a state with which a special
bilateral agreement has been executed;
then, (excluding the flights listed under the
paragraph 1.16), an application shall be
submitted to the Turkish General Staff Air
Forces Command within the regular working
hours, and

b) If the aircraft is owned by a non-NATO
member (excluding any states with which a
special bilateral agreement has been
executed), then the application shall be
submitted to the Ministry of Foreign Affairs.

1.18. In respect of any applications to be
submitted in relation to the flights specified
under paragraph 1.17, the conditions prescribed
under paragraph 3.3.2 shall apply.

1.19. Carriage/Transportation of dangerous
goods: In case of transportation of all kinds of
munitions, weapons, ammunition, nuclear fuel,
radioactive substances, inflammable/
combustible solids and substances, explosives,
destructive substances, corrosives, oxidizers,
toxic, and inflammable/combustible gases/
liquids/solids, organic peroxides, as well as all
kinds of dangerous goods/hazardous
substances proven to be hazardous in terms of
security/safety of life and property; then the
Ministry of Transport, Maritime Affairs and
Communications  Directorate  General of
Dangerous Goods and Combined Transport
Regulation (TMKT/DGDGCTR) shall be
informed in accordance with the period
prescribed under paragraph 1.8.

1.20. Any domestic air carriers transporting the
cargo specified under the sub-paragraph 1.16.b
shall submit their applications to the DGCA,
along with the end-user certificate for dangerous
goods/hazardous substances and cargo
manifest, in accordance with the provisions
applicable for such application. The DGCA shall
assess such applications in coordination with
the TMKT (DGDGCTR) and the Ministry of
Foreign Affairs.

1.21. In respect of any authorizations, forwarded
by the Ministry of Foreign Affairs and concerning
the dangerous goods/hazardous substances
listed under the paragraph 1.16.b; Ankara/
Esenboga, Istanbul/Ataturk, Istanbul/Sabiha
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ve nlkleer maddelerin tasinmasi durumunda
Ankara/Esenboga, istanbul/Atatiirk, istanbul/
Sabiha Goékgen ve izmir/Adnan Menderes
havalimanlari kullanilir.

1.22. Yabancilar tarafindan Tirk Hava
Sahasinda havada yakit ikmali yapilmasi 6zel
izne tabidir. 15 is gunl Oncesinden talepte
bulunulur. Talebin Genelkurmay Baskanlginca
uygun goérulmesi halinde belirlenecek saha ve
tedbirlere bagli kalinmasi kaydiyla izin verilir.

1.23. Tarife  koordinasyonu ve tarife
diizenlemesi olan havalimanlari: Hava trafiginin
yogunlugu ve/veya havalimanlarindaki
kisitlamalar nedeniyle IATA tarafindan
belirlenen kurallar ve DHMI Genel Midirliigi
Slot Uygulama Talimati dogrultusunda:

a) istanbul / Atatirk Havalimaninda; yaz ve
kis tarife dénemlerinde haftanin her gini
tarifesi koordine edilen (Seviye-3)
havalimani,

b) istanbul / Sabiha Gékgen Havalimaninda;
yaz ve kis tarife ddneminde, haftanin her
gunl tarifesi koordine edilen (Seviye-3)
havalimani,

c) Antalya Havalimaninda; vyaz tarife
déneminde haftanin her ginu koordine
edilen (Seviye-3), kis tarife doneminde
tarifesi diizenlenen (Seviye-2) havalimani,

d) Ankara / Esenboda Havalimaninda; yaz ve
kis tarife doneminde, tarifesi dizenlenen
(Seviye-2) havalimani,

e) Izmir / Adnan Menderes Havalimaninda;
yaz ve kis tarife doneminde, tarifesi
dizenlenen (Seviye-2) havalimani,

f) Mugla / Dalaman Havalimaninda; yaz ve
kig tarife déneminde, tarifesi dizenlenen
(Seviye-2) havalimani,

g) Mugla / Bodrum/Milas Havalimaninda; yaz
ve kis tarife ddneminde, tarifesi diizenlenen
(Seviye-2) havalimani.

Gokcen and Adana airports shall be used.
However, in case of transportation of any
radioactive and nuclear substances/materials,
then Ankara/Esenboga, Istanbul/Ataturk,
Istanbul/Sabiha Gokcen and Izmir/Adnan
Menderes airports shall be used.

1.22. Aerial refueling in the Turkish Airspace
shall be subject to a specific authorization. Any
such requests shall be submitted 15 business
beforehand. If such request is deemed
appropriate by the Turkish General Staff, then
the authorization shall be granted provided that
the field and measures to be determined will be
observed and complied with.

1.23. The airports, for which the tariff
coordination (Level-3) and tariff arrangement
(Level-2) are applied in line with the regulations
set out by IATA and the Slot Implementation
Directive of the Directorate General of States
Airports Administration due to the air traffic
congestion and/or the limitations/restrictions at
the airport, are as follows;

a) At the Istanbul / Ataturk Airport; an airport,
the tariff of which is coordinated every
weekday during the summer and winter tariff
periods (Level-3),

b) At the Istanbul / Sabiha Gokcen Airport; an
airport, the tariff of which is coordinated
every weekday during the summer and
winter tariff periods (Level-3),

c) At the Antalya Airport; an airport, the tariff of
which is coordinated every weekday during
the summer tariff period (Level-3), and the
tariff of which is arranged during the winter
tariff period (Level-2),

d) At the Ankara/Esenboga Airport; an airport,
the tariff of which is arranged during the
summer and the winter tariff periods
(Level-2),

e) At the Izmir / Adnan Menderes Airport; an
airport, the tariff of which is arranged during
the summer and the winter tariff periods
(Level-2),

f) At the Mugla / Dalaman Airport; an airport,
the tariff of which is arranged during the
summer and the winter tariff periods
(Level-2),

g) At the Mugla / Bodrum/Milas Airport; an
airport, the tariff of which is arranged during
the summer and the winter tariff periods
(Level-2).
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1.24. Slot uygulama detaylari igin ilgili Havacilik
Bilgi Genelgesine (AIC) bakiniz.

1.25. Havayolu igletmelerinin slot uygulanan
havalimanlari i¢in 6nceden ugus izni almis
olmalari, slot alabilecekleri anlamina gelmez.
Slot alindiktan sonra yapilacak ugus iptallerinin
DHMi Genel Mudirligu  Slot  Koordinasyon
Merkezine bildirilmesi zorunludur.

1.26. Apron park yeri yetersizli§i nedeni ile
‘Meydan Oluru’ uygulanan havalimanlari igin;
Havayolu isletmelerinin ilgili otoriteden ugus izni
aldiktan sonra, ilgili havalimani otoritesinden
‘Meydan  Olury’  alacaklardir.  Havayolu
isletmelerinin dnceden ugus izni almis olmalari
‘Meydan Oluru’ almis olduklari anlamina
gelmez. ‘Meydan Oluru’ aldiktan sonra
yapllacak ugus iptallerinin ilgili havalimani
otoritesine bildirilmesi zorunludur. (Bkz: AIP AD)

1.27. Ugus izin basvurulari hafta ici 08:30-17:30
saatlerinde SHGM’ye, mesai saatleri diginda ve
tati glnlerinde DHMi Genel MudirlGgi
Esenboga Havalimani BagsmudurlGga Havacilik
Bilgi Yonetimi FIC Birimine yapilir. Taglyicinin
mensei ICAO lyesi degilse ugus izin basvurusu
Disisleri Bakanhgina yapilir.

2. GENEL HAVACILIK, IS, AMBULANS,
INSANI YARDIM VE UST GEGIS UCUSLARI

2.1. Genel

2.1.1. ECAC kapsamindaki uguslar: 30 Nisan
1956 tarihli “Avrupa Dahili Tarifesiz Hava
Servislerinin Haklar” konusundaki c¢ok tarafli
anlasma (ECAC) geregince, 12 Kkoltuk
kapasiteye kadar olan ve ECAC (ye
devletlerinin, is seyahati, ambulans ugusu,
arama kurtarma ve sadece tabii afetlerde (ugak
tipine  bakilmaksizin) yardim  malzemesi

1.24. Please refer to the relevant Aeronautical
Information Circular (AIC) for details of the slot
implementation.

1.25. The fact that an air operator has obtained
a flight permisson for the airports, for which slots
are applicable, beforehand, does not purport
that such air operator may obtain a slot. Any
flight cancellations to be made after having
obtained a slot are required to be
communicated to the Slot Coordination Center
of the Directorate General of States Airports
Administration.

1.26. In respect of the airports, for which an
"Aerodrome Approval" is applied due to the lack
of parking stands on the apron; the Air
Operators shall obtain an "Aerodrome Approval"
from the relevant airport authority after having
obtained the flight permission from the relevant
authority. The fact that an Air Operator has
obtained a flight permission beforehand does
not purport that such air operator has obtained
an "Aerodrome Approval". Any flight
cancellations to be made after having obtained
an "Aerodrome Approval" are required to be
communicated to the concerned airport
authority. (See. AIP AD)

1.27. Applications for flight permissions shall be
submitted to the DGCA during 08:30 and 17:30
in weekdays; and to the Aeronautical
Information Management FIC Division of the
Administration of Esenboga Airport of the
Directorate = General of State Airports
Administration in non-working days. If the origin
of the carrier is not an ICAO member, then the
application shall be submitted to the Ministry of
Foreign Affairs.

2. GENERAL AVIATION, BUSINESS-
PURPOSE, AMBULANCE, HUMANITARIAN
AID FLIGHTS AND OVERFLIGHTS

2.1. General

2.1.1. Pursuant to the multilateral agreement
concerning the "Commercial Rights of Non-
Scheduled Air Services in Europe" (ECAC),
dated April 30, 1956; any flights operated by the
air operators of the ECAC member/contracting
states by any aircraft with a maximum seating
capacity of 12, either for business purposes,
ambulance flights and carriage/transportation of
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tasiyacak hava araci igleticilerinin Turk Hava
Sahasina girmeden, ugustan en az lg¢ (3) saat
once ugus planlarini géndermeleri; ilgili hava
aracinin uluslararasi hava trafigine acik bir
havalimanina inis ve kalkis yapmasi kaydiyla
izin verilir. Koltuk kapasitesi daha yliksek hava
araclarinda talep karsiliklilik ilkesine gore
degerlendirilir.

2.1.2. ECAC ulkeleri disinda, Ulkemizle ikili hava
ulastirma anlasmasi bulunan [ICAO Uyesi
Ulkelerin siciline kayith hava aracglarinin; mali
sorumluluk, Ugunclt sahis mali sorumluluk
sigortasi ve ugusa elveriglilik belgelerinin SHGM
otomasyon sisteminde tanimh ve gegerli olmasi
kaydiyla ambulans ugusu, arama kurtarma ve
tabii afetlerde yardim malzemesi tasiyacak
havayolu / hava araci isleticilerinin Turk Hava
Sahasina girmeden, ugustan en az G¢ (3) saat
once ugus planlarini gdndermeleri ve ilgili hava
aracinin uluslararasi hava trafigine acik bir
havalimanina inis ve kalkis yapmasi kaydiyla
karsilikhlik esasina gore izin verilir. SHGM
otomasyon sisteminde taniml olmayan hava
araglarinca, mali sorumluluk, Gglincl sahis mali
sorumluluk sigortasi ve ugusa elverislilik
belgeleriyle birlikte madde 3.3.2'yve goére izin
basvurusu yapilir.

2.1.3. ECAC llkeleri diginda, tlkemizle ikili hava
ulastirma anlagsmasi bulunan ICAO (yesi
ulkelerin siciline kayith hava araglarinin mali
sorumluluk, Uglnclt sahis mali sorumluluk
sigortasi ve ugusa elveriglilik belgelerinin SHGM
otomasyon sisteminde taniml ve gecerli olmasi
kaydiyla teknik inig, genel havacilik veya kisinin
kendi hava araci ile is seyahati amacli yapacagi
ucuslarl igin Turk Hava Sahasina girmeden,
ucustan en az U¢ (3) saat dnce ugus planiyla
birlikte uluslararasi hava trafigine acik bir
havalimanina inis ve kalkis yapmasi kaydiyla
karsilikllik esasina gore izin verilebilir. SHGM
otomasyon sisteminde tanimli olmayan hava
araclarinca, mali sorumluluk, Gglinct sahis mali
sorumluluk sigortasi ve ugusa elveriglilik
belgeleriyle birlikte madde 3.3.2'ye gore izin
basvurusu yapilir.

humanitarian aid only for natural disasters
(irrespective of the aircraft type) shall be
permitted, provided that such air operators shall,
prior to entering the Turkish Airspace, have sent
their flight plans at least three (3) hours before
the flight, and also that such aircraft lands on
and departs from an airport open for
international air traffic. In respect of any aircraft
with a higher seating capacity, the request shall
be assessed on the basis of the principle of
reciprocity.

2.1.2. Apart from the ECAC states; any flights,
operated for ambulance flights and
humanitarian aid for any natural disasters by the
airlines / aircraft operators of the ICAO member
states which have executed a bilateral air
transport/air services agreement with our state,
shall be permitted on the basis of the reciprocity,
to the extent that the liability insurance, third
party liability insurance and airworthiness
certificates of such aircraft are identified to the
DGCA automation system and provided that
such airlines / aircraft operators shall, prior to
entering the Turkish Airspace, have sent their
flight plans at least three (3) hours before the
flight, and also that such aircraft lands on and
departs from an airport open for international air
traffic. In respect of any aircraft which has not
been identified to the DGCA automation system,
the application for the permission shall be
submitted in accordance with sub-paragraph
3.3.2, along with the liability insurance, third
party liability insurance and airworthiness
documents.

2.1.3. Apart from the ECAC states; any aircraft
registered to the ICAO member states with
which our state has executed a bilateral air
transport/air services agreement, to perform a
technical landing or operate a flight either for
general aviation purposes or for a business trip
purpose by a personal aircraft, shall be
permitted on reciprocity basis, to the extent that
the liability insurance, third party liability
insurance and airworthiness certificates of such
aircraft are identified to the DGCA automation
system, and provided that any such aircraft has
landed on and departed from an airport open for
international air traffic, at least three (3) hours
before the flight and prior to entering the Turkish
Airspace, along with its flight plan. In respect of
any aircraft which has not been identified to the
DGCA automation system, the application for
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the permission shall be submitted in accordance
with sub-paragraph 3.3.2, along with the liability
insurance, third party liability insurance and
airworthiness documents.

2.2. Ust Gegis 2.2. Overflight

2.2.1. Ulkemizle ikili Hava Ulastirma Anlasmasi
bulunan ICAO Uyesi Ulkelerine ait sivil hava
araglari Tirk Hava Sahasina girmeden, ugustan
en az ug (3) saat 6nce ugus amacini igeren ugus
planlarini goéndermeleri ve uygun goérilmesi
kaydiyla Ust gecgis yapabilirler.  Uygun
g6rilmeyen ucuslar icin madde 3.3.2’ye gore
izin basvurusu yapllir.

3. TARIFELi UGUSLAR
3.1. Genel

3.1.1. Tirk hava sahasi ve havalimanlari
kullanilarak yapilacak tum tarifeli uguslar takip
eden maddelerde belirtilen usuller
cercevesinde, SHGM'nin iznine tabidir.

3.2. izin Bagvuru Usulleri

3.21. Ugus izinleri igin bagvurular ikili
anlagsmalarda aksine bir hikim bulunmadik¢a
tarife déneminden en ge¢ 30 gliin 6nce SHGM
otomasyon sistemi
(http://otomasyon.shgm.gov.tr/shgmSeam/)
kullanilarak yapillir.

3.3. istenilen Belge ve Bilgiler

3.3.1. Ugus izin basgvurularinda istenen belgeler:

a) Kendi ulkesinin Sivil Havacilik Otoritesi
tarafindan dizenlenmis havayolu igletme
ruhsati (AOC),

b) Ucusa elveriglilik sertifikasi,

c) Tescil sertifikasi,

d) Guriltu sertifikasi,

e) Uclincii sahis mali sorumluluk ve mali
sorumluluk sigorta sertifikalar (i1slak imzal)
(Bkz. GEN-1.2 Ek-1 ve Ek-2).

3.3.2. Ugus izin basvurularinda istenen bilgiler:

2.2.1. Any civil aircraft of the ICAO member
states with which our state has executed a
bilateral Air Transport/Air Services Agreement,
may perform an overflight, to the extent that
they have sent their flight plans covering the
purpose of such flight at least three (3) hours
before the flight and prior to entering the Turkish
Airspace, and also provided that it is deemed
appropriate. In respect of any flights, which are
not deemed to be appropriate, an application for
permission shall be submitted in accordance
with paragraph 3.3.2.

3. SCHEDULED FLIGHTS
3.1. General

3.1.1. All scheduled flights to be operated by
using the Turkish Airspace and Airports shall be
subject to a permission to be granted by the
DGCA in accordance with the procedures
specified under the following paragraphs.

3.2. Procedures of Permission Application

3.2.1. Any applications for flight permits shall be
submitted at least 30 days before of the
schedule period by using the DGCA automation
system (http://otomasyon.shgm.gov.tr/
shgmSeam/), unless the bilateral agreements
specify otherwise.

3.3. Information and Documents Required

3.3.1. Documents required for the applications

for flight permissions;

a) Air Operator's Certificate issued by the Civil
Aviation Authority of the state of registration,

b) Certificate of airworthiness,

c) Certificate of registration,

d) Noise certificate,

e) Third party liability and liability insurance
certificates (with wet signature) (See. GEN-
1.2 Attachment-1 and Attachment-2).

3.3.2. Information required for the applications

for flight permissions;
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a) Basvuruyu yapan kurulusun adi,

b) lsletenin ticari unvani ve adresi,

c) Hava aracinin ve/veya igletenin milliyeti,

d) Hava aracinin tescili,

e) Hava aracinin tipi ve azami kalkis agirhgi
(MTOW),

f) Sefer sayisi ve ¢agr adi,

g) Kalkis - varis havalimani,

h) Ugus giin ve saatleri,

i) Ugus amaci,

j) Yolcu ugusu igin; Askeri meydan
kullaniimasi halinde yolcu isim listesi,

k) Kargo ugusu icin; tasinan kargoda her nevi
harp malzemesi, silah, cephane, nulkleer
yakit, radyoaktif madde (varsa ICAO tanitma
kodlarinin yazilmasi), optik ya da elektronik
savas donanimi olup olmadigina dair detayl
bir agiklamanin da yer aldigi kargo beyani.

4. TARIFESIZ HAVA TASIMACILIGI

4.1. Genel

41.1. Turk hava sahasi ve havalimanlari
kullanilarak yapilacak tim tarifesiz uguslar,
Madde 1.12, 2.1.1, 2.1.2, 2.1.3, 2.2.1, 4.4.1.c,
4.4.2.3.3.b’de sayilanlar harig, takip eden
maddelerde belirtilen usuller g¢ergevesinde
SHGM'nin iznine tabidir.

4.2. izin Bagvuru Usulleri

4.2.1. Sezonluk turist ve kargo tasimaciligi
yapmay! planlayan havayolu isletmeleri,
sezonluk ugus programlarini, tarife dénemlerinin
baslangicindan en ge¢ 30 gin 6nce SHGM
otomasyon sistemi Uzerinden (http://
otomasyon.shgm.gov.tr/shgmSeam/) SHGM'ye
gbndermekle yukimludur.

4.3. istenilen Belge ve Bilgiler

4.3.1. Ugus izin basvurularinda gereken
belgeler;
Madde 3.3.1°de sayilan belgeler.

4.3.2. Ugus izin bagvurularinda yer almasi
gereken bilgiler;
a) Madde 3.3.2’de sayilan bilgiler,

a) Name of the applicant,

b) Trade name and address of the operator,

¢) Nationality of the aircraft and/or its operator,

d) Registration of the aircraft,

e) Type and Maximum take-off weight (MTOW)
of the aircraft,

f) Flight number and Call sign,

g) Departure-arrival airport,

h) Flight days and times,

i) Purpose of the flight,

j) Passenger flight: Passenger name list if any
military airport will be used,

k) Cargo flight; the cargo statement including a
detailed explanation stating that whether the
cargo carried/transported includes any
dangerous goods/hazardous  materials,
weapons, munitions, hazardous/explosive
substances (the ICAO identifier codes shall
be specified, if any), optic or electronic,
warfare equipment, or not.

4. NON-SCHEDULED AIR
TRANSPORTATION

4.1. General

4.1.1. Except for those listed under sub-
paragraphs 1.12, 211, 2.1.2, 21.3., 2.21,
441.c and 4.4.2.3.3.b; any non-scheduled
flights to be operated by using the Turkish
airspace and airports shall be subject to a
permission to be granted by the DGCA in
accordance with the procedures specified under
the following paragraphs.

4.2. Procedures of Permission Application

4.2.1. Any air operators intending to operate
seasonal touristic and cargo transport shall be
obliged to sent their seasonal flight schedules to
the DGCA through the DGCA automation
system (http://otomasyon.shgm.gov.tr/
shgmSeam/) at least 30 days before the
commencement of their schedule periods.

4.3. Information and Documents Required

4.3.1. Documents required for flight permission
application;
the documents specified under paragraph 3.3.1.

4.3.2. Information required to be included in the
flight permission application;
a) Information specified under paragraph 3.3.2,
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b) Askeri ve Devlet ugaklarinda pilotun adi/
rutbesi ve murettebat sayisi,
c) VIP yolcularin adlari, ritbeleri ve unvanlari.

4.4. Tarifesiz (Charter) Seferler

4.4.1. Turistik Charter Uguslari:

a) Tamamen havayoluyla veya kismen
havayolu, kismen de kara/deniz yoluyla
yapilan toplam seyahat bedeline; otel,
yemek, ucak bileti, transfer vs. gibi
masraflarin  dahil oldugu ve 6nceden
dlzenlenmis bir ya da birden fazla seyahat
acentesi ile ugagin tamamini kapsayan kira
sdzlesmesine dayanarak gelis - gidis esasi
gergevesinde, rezervasyon yapmis
yolcularin taginmasi amaciyla dizenlenen
kapsamli uguslardir. Bu uguslarda tek yonli
bilet ile yolcu taginmaz,

b) Tirk tasiyicilarina charter kisitlamasi
uygulanmayan ulkelerden yapilan charter
uguslarinda mutekabiliyet ilkesine gore
ucak koltuk kapasitesinin ylizde onuna
(%10) kadar koltuk satigi yapilabilir,

c) Yerli havayolu isletmeleri hava araglarinin
SHGM otomasyon sisteminde tanimli
olmasi ve ugustan en az Ug¢ (3) saat 6nce
ugus amacini iceren ugus planlarini
gondermeleri ve uygun goérilmesi kaydiyla
yurt disi  uguslarini  ugus  planiyla
gerceklestirirler. Uygun gorilmeyen uguslar
icin madde 3.3.2'ye gbre izin bagvurusu
yapilir.

4.4.1.1. izin Bagvuru Usulleri

Madde 3.3'e ilave olarak tur operatori ile hava
tasiyicisi  arasinda  imzalanmig  bulunan
sdzlesme ibraz edilir.

4.4.2. Diger Charter Uguslari

4.4.2.1. Kapali Tur

Sirket veya spor organizasyonu, seminer,
konferans toplantisi gibi 06zel sebeplerle
dizenlenen, gelis ve gidis kurall esas alinarak
gerceklestirilen uguslardir. Havayolu isletmeleri
ile yapilan sbézlesme ile madde 3.3’'e goére
basvuru yapllir.

b) Name/rank of the pilot and the crew number
at the Military and State aircraft,

c) Names, ranks and titles of the VIP
passengers, if any.

4.4. Charter Flights

4.4.1. Touristic Charter Flights

a) Publicly available inclusive flights operated
for the purpose of carriage/transportation of
passengers holding a booking, on the basis
of arrival - departure as based on pre-
arranged a charter agreement covering the
entire of the aircraft, executed with either a
single or multiple travel agency/agencies,
where the total travel cost is inclusive of the
expenses such as for hotel, food, flight
ticket, transfer, etc., which is performed
either wholly by air or partially by air and
partially by road/sea. Such flights are not
available for carriage/transportation of
passengers with one way ticket,

b) According to the principle of reciprocity,
charter carriers from the countries which are
unrestricted to Turkish carriers, may sell
seats up to 10% (ten percent) of the
aircraft’'s seating capacity,

c) Any domestic air operator shall operate its
international flights by means of the flight
plans provided that its aircraft have been
identified to the automation system of the
DGCA, and also that it has sent its flight
plans, covering the purpose of such flight, at
least three (3) hours before the flight, and
also that it is deemed appropriate. In respect
of any flights, which are not deemed to be
appropriate, an application for permission
shall be submitted in accordance with
paragraph 3.3.2.

4.4.1.1. Procedures of Permission Application

In addition to paragraph 3.3, the agreement
executed by and between the tour operator and
the air carrier shall be presented.

4.4.2. Other Charter Flights

4.4.2.1. Reserved Group Tours

The flights performed by taking the arrival and
departure principle as the basis, operated for
special occasions such as corporate or sports
organizations, seminars, conference meetings,
etc. Application shall be submitted in
accordance with paragraph 3.3, along with the
agreement executed with the air operators.
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4.4.2.2. Ozel Charter

Tek bir kiralayan ile hava aracinin tamamini
kapsayan bir kira sdzlesmesine dayanarak
belirli bir gruba tahsis edilen gelis veya gidig
esasli, yolcunun ayrica Ucret o6demedigi
ucuslardir. Havayolu igletmeleri ile yapilan
s6zlesme ile madde 3.3’e gore basvuru yapilir.

4.4.2.3. Kargo Charter Uguslari

Tark hava sahasi veya havalimanlari
kullanilarak gerceklestirilen ve tarifeli ucgus
kapsami disinda kalan, amaci sadece kargo
tasima olan seferlerdir. Yolcu kabul edilmeyen
ve kargo ugaginda tasinabilecek kisiler:

a) Ugus ekip Uyesi ve isletenin isletme EI
Kitabinda izin verilen ve buradaki talimatlara
uygun olarak tasinan sirket personeli,
personelin aile tyeleri, denetgiler ve sirketin
egitim verdigi kisiler,

b) ilgili kamu kurum/kurulus yetkili temsilcisi,

c) Ucaktaki belirli ve 6zel bir sevkiyat ile ilgili
olan goérevili kisiler.

Kargonun icerigi nedeniyle hava aracinda
refakatgi bulunmasi durumunda; mali
sorumluluk sigortasi (Bkz. GEN-1.2 Ek-1)
SHGM'ye gonderilir.

4.4.2.3.1. izin Basvuru Usulleri
Madde 3.3’e ilave olarak istenen belgeler:

a) Havayolu isletmesi ile kargo sahibi veya
kargo acentesi arasinda imzalanmis ugusu
kapsayan s6zlesme,

b) Kargonun cinsi,

c) Kargo sahibinin veya hava aracini
kiralayanin ticari unvani, adi, iletisim bilgileri
(adresi, telefon numarasi, e-postasi ve faks
numarast),

d) Alici firmanin ticari unvani, adi, iletisim
bilgileri (adresi, telefon numarasi, e-postasi
ve faks numarasi).

4.4.2.3.2. Tarifesiz Duzenli Kargo Uguslari

Bir ya da birden fazla génderici/alici igin belli bir

sureyi (yillik, sezonluk vb.) kapsayacak sekilde

hava aracinin tamaminin  kiralanmasini
kapsayan bir kira sodzlesmesine dayanarak,
dizenli olarak belli noktalar arasinda gidis veya

4.4.2.2. Special Charter

The flights, for which the passengers do not pay
any extra charges, based on arrival or
departure, allocated for a certain group on the
basis of a charter agreement covering the entire
of an aircraft executed with a single lessor.
Application shall be submitted in accordance
with paragraph 3.3, along with the agreement
executed with the air operators.

4.4.2.3. Cargo Charter Flights

The flights, operated by using the Turkish

Airspace or Airports, and not covered by the

scope of scheduled flights, and which are for

only cargo purposes. The following are not
considered as passengers, and may be carried
on board a freighter:

a) Flight crew members and the company
personnel allowed under the Operation
Manual of the Operator and carried/
transported in accordance with the
instructions herein, the family members of
such personnel, inspectors and such other
persons trained by the company,

b) Authorized representatives of the relevant
public institutions/organizations,

c) Persons commissioned in relation to any
certain and particular shipment/
consignment on board the aircraft.

If any attendants/companions are on board an

aircraft due to the contents of the cargo, then

the liability insurance (See.GEN-1.2

Attachment-1) shall be sent to the DGCA.

4.4.2.3.1. Procedures of Permission Application
Documents required in addition to paragraph
3.3:

a) The agreement, covering the flight, executed
by and between the air operator and the
owner of the cargo or the cargo agent,

b) Type of the cargo,

c) Trade name, name, contact details (address,
telephone number, e-mail address and fax
number) of the cargo owner or the lessee of
the aircraft),

d) Trade name, name, contact details (address,
telephone number, e-mail address and fax
number) of the recipient/consignee.

4.4.2.3.2. Non-Scheduled Regular Cargo Flights

The flights operated for the purpose of carriage/

transportation of cargo either at arrival or

departure regularly between certain
destinations, basing on a charter agreement
covering the charter of the entire aircraft so as to
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dénigslerde kargo tasima amaci ile yapilan
ucuslardir. 4.4.2.3.1 izin Basvuru Usullerine
g6re basvuru yapllir.

4.4.2.3.3. Munferit Kargo Ugusglari

a) Bir ya da birden fazla gonderici/alici igin
hava aracinin tamamini kapsamak Uzere
yapilan sinirl sayida ugus igeren bir kira
s6zlesmesine dayanarak, bir ya da birkag
ucus ile, belli noktalar arasinda gidis veya
dénlglerini saglamak amaci ile yapilan
ucuslardir. 4.4.2.3.1 izin Basvuru Usullerine
g6re ugus basvuru yapilir.

b) Yerli havayolu igletmeleri hava araglarinin
SHGM otomasyon sisteminde tanimli
olmasi ve ugustan en az Ug (3) saat 6nce
ugus amacini igeren ugus planlarini
gobndermeleri ve uygun gorulmesi kaydiyla
yurt  dist  uguslarini  ugus  planiyla
gercgeklestirirler. Uygun goérilmeyen uguslar
icin madde 3.3.2'ye gore izin basvurusu
yaplilir.

4.4.2.4. Bagaj Tasimacilig

Yolcu beraberinde tasinamayan  (yolcu
olmaksizin) bagajlara yoénelik hava aracinin
tamamini kapsayan kira  sbzlesmesine
dayanarak, bir ya da birka¢ ucus ile, belli
noktalar arasinda gerceklesen uguslardir.

4.4.2.4.1. izin Bagvuru Usulleri
Madde 3.3’ e ilave olarak istenen belgeler:

a) Havayolu igletmesi ile yik sahibi veya kargo
acentesi arasinda imzalanmis ugusu
kapsayan s6zlesme,

b) Yikin miktari,

c) Yik sahibinin veya kargo acentesinin ticari
unvani, adi, iletisim bilgileri (adresi, telefon
numarasl, e-postasi ve faks numarasi),

include a certain period (yearly, seasonal, etc.)
either for a single or multiple shipper(s)
(consignor(s)/recipient(s) (consignee(s)).
Application shall be submitted in accordance
with paragraph 4.4.2.3.1 Procedures of
Permission Application.

4.4.2.3.3. Individual Cargo Flights

a) The flights operated for the purpose of arrival
and departure between certain destinations
either by a single or several flight(s), basing
on a charter agreement including a limited
number of flights to be operated so as to
cover the entire of an aircraft either for a
single or multiple shipper(s)(consignor(s))/
recipient(s)(consignee(s)). Application shall
be submitted in accordance with paragraph
44231 Procedures of  Permission
Application,

b) Any domestic air operator shall operate its
international flights by means of the flight
plans provided that its aircraft have been
identified to the automation system of the
DGCA, and also that it has sent its flight
plans, covering the purpose of such flight, at
least three (3) hours before the flight, and
also that it is deemed appropriate. In respect
of any flights, which are not deemed to be
appropriate, an application for permission
shall be submitted in accordance with
paragraph 3.3.2.

4.4.2.4. Baggage Carriage/Transportation

The flights operated between certain
destinations either by a single or multiple
flight(s), basing on a charter agreement
covering the entire of an aircraft for the
baggage which cannot be carried by the
passengers (without carrying any passengers
on board).

44241. Procedures of

Application

Documents required in addition to paragraph

3.3:

a) The agreement, covering the flight,
executed by and between the air operator
and the owner of the freight or the cargo
agent,

b) Quantity of the freight,

c) Trade name, name, contact details
(address, telephone number, e-mail address
and fax number) of the owner of the freight
or the cargo agent

Permission

DHMI - ANKARA
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d) Alci firmanin ticari unvani, adi, iletisim
bilgileri (adresi, telefon numarasi, e-postasi
ve faks numarasi).

5. ILAVE BELGE TALEPLERI

SHGM, gerekli hallerde veya denetim
esnasinda havayolu, hava araci ve uguslara
iliskin asagida belirtilenlere ilave olarak her turll
bilgi ve belgeyi istemeye yetkilidir:

a) Ucguslarda uygulanacak cretler (donemlik
uguslar),

b) Illgili otoriteden alinan ugus izni (permi
numarast),

c) Tarifeli ugus yetki belgesi,

d) Tur operatérinin tanitim materyalleri,

e) Havayolu ve/veya acente bilet 6rnegi veya
master bilet 6rnedgi,

f) Paket tur oldugunu belirtir voucher (otelde
kalis kuponu) belgesi,

g) Kapali tura dair belgeler,

h) Yolcu listesi,

i) Tehlikeli madde igceren kargo igin Son
Kullanici Belgesi,

j) Hava tasiyicisinin tehlikeli maddeyi IATA
kurallarina gore tasidigini beyan eden
taahhitnamesi veya gerekli bildirimleri,

k) Tasinan kargo igin sigorta belgesi,

[) Havayolu tasima senedi (Konsimento),

m) Gonderici belgesi,

n) Gumrik ithalat ve ihracat beyannamesi,

0) Yolcu seyahat evraklari,

p) ICAO kodu,

q) Bagaj miktari ile bagaj alici ve géndericisini
gOsterir belgeler,

Kiralik ugcaklarda;

r) Kiralayanin adi ve iletisim bilgileri,

s) Kira s6zlesmesi,
t) Kiralama sigortasi.

d) Trade name, name, contact details (address,
telephone number, e-mail address and fax
number) of the recipient(consignee).

5. REQUESTS FOR

DOCUMENTS

The DGCA shall be entitled to ask for all kinds of

information and documents in relation to the

airline, aircraft and flights either when and if

required or during an inspection/audit, in addition

to those listed below.

a) Rates to be applied to the flights (periodic/
seasonally flights),

b) Flight permission obtained from the relevant
authority (the permission number),

c) Certificate of authority for scheduled flights,

d) Promotional materials of the tour operator,

e) Airline's and/or agency's ticket sample or the
master ticket sample,

f) Voucher document indicating the package
tour (hotel accommodation coupon),

g) Documents in relation to the reserved group
tour,

h) Passenger list,

i) End-user certificate for any cargo including
any dangerous goods/hazardous substances,

j) The letter of undertaking/statement of the air
carrier attesting that the air carrier is carrying/
transporting the dangerous goods/hazardous
substances in accordance with the I[ATA
regulations, or the necessary declarations/
statements thereto,

k) Certificate of insurance for the cargo being
carried/transported,

[) Air waybill (air consignment note),

m) Shipper’s declaration,

n) Customs import and export declaration,

0) Passenger travel documents,

p) ICAO code

gq) The documents proving the baggage amount
and the consignee and consignor of the
baggage.

In respect of leased aircraft;

r) Name, contact details of the lessor,

s) Lease agreement,
t) Lease insurance.

ADDITIONAL
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Ek-1

1 SAYILI MALI MESULIYET SIGORTASI SERTIFIKASI

hava tasiyicisinin adi

bedensel yaralanmayi, bagaj ve kargo hasarini kapsayacak sekilde bir mali mesuliyet sigortas
stzlesmesinin yapilmis oldugunu tasdik ederiz. S6z konusu mali mesuliyet sigortasi, yukarida
belirtiimekte olan hava tasiyicisinin sahibi oldugu veya kendisi tarafindan igletiimekte olan ugaklardg
tasinan tim yolcular i¢in gecerlidir.

"Tirk ve Yabanci Sivil Hava Aracglari Mali Mesuliyet Sigortasi Yénetmelig® adli Ydnetmelik

uyarinca s6z konusu sigorta teminati asagidaki sekildedir:

» Bedensel yaralanma i¢in yolcu basina 250.000 SDR

» Bagaj hasari ve bagajlarin geg teslimi i¢in yolcu basina 1.131 SDR
» Gecikmenin sebebiyet verdigi hasar igin yolcu basina 4.694 SDR

+ Kargo hasari igin kilogram basina 19 SDR

S6z konusu sigorta teminati .........ccccooecieveeinnen. tarihinden itibaren ....................o..

tarihine kadar gecerlidir. Tarafimiz bu vesileyle ...........ccccooviiiiiiiiineene 'de sigortaci

olarak hareket etmek tzere yetkilendirilmis/ruhsatlandiriimis oldugumuzu beyan ederiz.

Tanzim tarihi (her sayfada) Sigorta sirketinin veya lider sigorta sirketinin
Imzasi ve Kasesi (her sayfada)

DHMI - ANKARA AIP AMDT 03/15
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Ek-2

2 SAYILI UGUNCU SAHIS MALI MESULIYET SIGORTASI SERTIFIKASI

.................................................................................................. olarak isbu belge vesilesiyle

Tip, seri numarasi, tescil isareti ve azami kakis agig
(MTOW)

ucaklarinin igletimi sirasinda dodan bedensel
yaralanma ve mal hasari/zararini kapsayan

Ucakta tasinmayan Gg¢lncl sahislar veya mal ve egya icin gegerli olmak Gizere ti¢linci sahis mali
mesuliyet sigortasinin yapilmis oldugunu tasdik ederiz

“Tirk Hava Sahasinda Ugus Yapan Tiirk ve Yabanci Sivil Hava Araglarinin Yaptirmasi

Gereken Uglincii Sahis Mali Mesuliyet Sigortasi Yénetmeligi” ne uygun olarak ugak ve hasar

gerceklesmesi basina toplam sigorta bedeli ... SDR'dir.

S6z konusu sigorta teminati ...........ccccvvieieeeeeeenn. tarihinden itibaren ..................c.....l tarihine

kadar gecerlidir. Tarafimiz bu vesileyle ............cccccocceiiiiiiiiinnnn. 'de sigortaci olarak hareket
Ulke

Tanzim tarihi (her sayfada) Sigorta sirketinin veya lider sigorta sirketinin
Imzasi ve Kasesi (her sayfada)
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Attachment-1

CERTIFICATE of INSURANCE No:1

LAY herewith certify
Name and address of the insurance company

(g F=1 B (o] SRR .
Name of the air
carrier

a liability insurance contract to cover bodily injury, damage to baggage and cargo has been concluded. It
applies to all passengers carried aboard an aircraft owned or operated by the a.m. air carrier.

The insurance coverage pursuant to the By-law “Tiirk ve Yabanci Sivil Hava araclari Mali Mesuliyet

Sigortasi Yénetmeligi”is as follows:

+ 250.000 SDR per passenger for bodily injury

* 1.131 SDR per passenger for damage to baggage and delayed carriage of baggage
* 4.694 SDR per passenger for damage caused by delay

* 19 SDR per kilogram for damage to cargo

The insurance coverage is valid from ...........cccccceevieeennen. 10 We

herewith declare that we are licensed to act as an insurerin ..............cccoeeviieeeeeeiieeeenne,

Date of issue (if applicable on each page) Signature and Stamp of the insurance company
or of the lead insurance company
(if applicable on each page)
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Attachment-2

CERTIFICATE of INSURANCE No:2

VB e , herewith certify that
Name and address of the insurance company

L0 SRS a third party liability insurance
Name of the air carrier

to cover bodily injury and damage to property arising

during the operation of the aircraft

Type, serial number, registration mark and maximum take-off mass
(MTOW)

To third persons or property not carried aboard the aircraft has been concluded.

The insurance sum per aircraft and occurance of damage, in compliance with the By-law “Tirk Hava
Sahasinda Ugus Yapan Tiirk ve Yabanci Sivil Hava Araglarinin Yaptirmasi Gereken Uciincii Sahis Mali
Mesuliyet Sigortasi Yénetmeligi”,

The insurance coverage is valid from ..........ccccooeiiinennnns 10 We

herewith declare that we are licensed to act as an insurerin............ccccooeveeeeeeeeeecnnnn,
Country

Date of issue (if applicable on each page) Signature and Stamp of the insurance company or of
the lead insurance company (if applicable on
each page)
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